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Perawatan dan servis
Perawatan dan pembersihan
Jika kabel listrik harus diganti, pekerjaan ini harus dilakukan
oleh Bosch atau Service Center untuk perkakas listrik Bosch
resmi agar keselamatan kerja selalu terjamin.

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan
Layanan pelanggan Bosch menjawab semua pertanyaan
Anda tentang reparasi dan perawatan serta tentang suku
cadang produk ini. Gambaran teknis (exploded view) dan
informasi mengenai suku cadang dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com
Tim konsultasi penggunaan Bosch akan membantu Anda
menjawab pertanyaan seputar produk kami beserta
aksesorinya.
Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia
PT Robert Bosch 
Palma Tower 10th Floor 
Jalan RA Kartini II-S Kaveling 6 
Pondok Pinang, Kebayoran Lama 
Jakarta Selatan 12310 
Tel.: (021) 3005 5800 
Fax: (021) 3005 5801 
E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com 
www.bosch-pt.co.id

Alamat layanan lainnya dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Cara membuang
Pengisi daya, aksesori dan kemasan harus didaur ulang
dengan cara yang ramah lingkungan.

Jangan membuang pengisi daya baterai ke
dalam sampah rumah tangga!

Tiếng Việt

Hướng dẫn an toàn
Đọc kỹ mọi cảnh báo
an toàn và mọi hướng
dẫn. Không tuân thủ
mọi cảnh báo và hướng
dẫn được liệt kê dưới

đây có thể bị điện giật, gây cháy và / hay bị thương
tật nghiêm trọng.
Hãy giữ lại các tài liệu hướng dẫn này.

Chỉ sử dụng bộ nạp điện pin khi bạn đã hoàn toàn
hiểu rõ và có thể thực hiện mọi chức năng không bị
giới hạn, hoặc thực hiện theo sự chỉ dẫn thích hợp.

► Máy nạp pin này không thiết
kế dành cho đối tượng sử
dụng là trẻ em và người bị
hạn chế về thể chất, khả
năng giác quan kém hoặc
tâm thần hoặc thiếu kinh
nghiệm và thiếu hiểu biết.
Máy nạp pin này có thể dành
cho trẻ em từ 8 tuổi trở lên
và người bị hạn chế về thể
chất, khả năng giác quan
kém hoặc tâm thần hoặc
thiếu kinh nghiệm và thiếu
hiểu biết sử dụng, chỉ khi họ
được một người chịu trách
nhiệm cho sự an toàn của họ
giám sát hoặc đã được người
này hướng dẫn sử dụng máy
nạp pin trong môi trường an
toàn và hiểu được những
nguy hiểm có liên quan. Nếu
không sẽ có nguy cơ sai sót khi
vận hành và bị thương tích.

► Hãy giám sát trẻ nhỏ khi sử
dụng, làm sạch và bảo
dưỡng. Để đảm bảo rằng, trẻ
em không chơi với máy nạp pin
này.

► Chỉ sạc Bosch Pin Li-Ion từ
mức dung lượng 2,0 Ah (từ 3
bộ pin). Điện áp của pin phải
phù hợp với điện áp nạp pin
của máy nạp pin. Không nạp
pin không thể sạc lại. Nếu
không có thể gây ra hỏa hoạn
hoặc cháy nổ.
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Không được để thiết bị sạc ngoài mưa hay
ở tình trạng ẩm ướt. Nước xâm nhập vào thiết bị
điện sẽ làm tăng nguy cơ điện giật.
► Giữ sạch thiết bị sạc. Có nguy cơ điện giật nếu

bị bẩn.
► Vui lòng kiểm tra trước khi sử dụng thiết bị

sạc, dây cáp và phích cắm. Không được sử
dụng thiết bị sạc nếu bạn phát hiện có hư
hỏng. Hãy tự mở thiết bị sạc và nhờ một
người có năng lực sửa chữa và chỉ sử dụng
các bộ phận dự phòng chính hãng. Thiết bị
sạc, dây dẫn và phích cắm bị hỏng làm tăng
nguy cơ bị điện giật.

► Không vận hành thiết bị sạc trên bề mặt dễ
cháy (ví dụ giấy, vải, vv) hoặc trong môi
trường dễ cháy. Vì trong quá trình sạc thiết bị
sạc sẽ nóng lên, cho nên có nguy cơ cháy.

► Không tháo cửa thông gió của máy nạp pin
ra. Nếu không thì máy nạp pin có thể bị quá
nhiệt và không thể hoạt động đúng cách nữa.

► Chỉ được sạc pin lại với bộ nạp điện do nhà
sản suất chỉ định.  Bộ nạp điện thích hợp cho
một loại pin có thể gây nguy cơ cháy khi sử dụng
cho một loại pin khác.

► Trong trường hợp pin bị hỏng hay sử dụng
sai cách, hơi nước có thể bốc ra. Hãy làm cho
thông thoáng khí và trong trường hợp bị đau phải
nhờ y tế chữa trị. Hơi nước có thể gây ngứa hệ
hô hấp.

► Bảo quản ở tình trạng tồi, dung dịch từ pin có
thể tứa ra; tránh tiếp xúc.  Nếu vô tình chạm
phải, hãy xối nước để rửa.  Nếu dung dịch
vào mắt, cần thêm sự hỗ trợ của y tế. Dung
dịch tiết ra từ pin có thể gây ngứa hay bỏng.

Mô Tả Sản Phẩm và Đặc Tính
Kỹ Thuật
Sử dụng đúng cách
Bộ sạc được dùng để sạc các pin Bosch Li-Ion có
thể sạc lại.

Các bộ phận được minh họa
Sự đánh số các biểu trưng của sản phẩm là để
tham khảo hình minh họa của bộ nạp điện pin trên
trang hình ảnh.
(1) Pin a)

(2) Khoang nạp điện
(3) Đèn báo nạp điện pin màu đỏ
(4) Đèn báo nạp điện pin màu xanh lá
a) Phụ tùng được trình bày hay mô tả không phải là

một phần của tiêu chuẩn hàng hóa được giao kèm
theo sản phẩm. Bạn có thể tham khảo tổng thể
các loại phụ tùng, phụ kiện trong chương trình
phụ tùng của chúng tôi.

Thông số kỹ thuật

Bộ sạc GAL 12V-40
Mã số máy 2 607 226 2..

2 607 226 5..
Hiệu suất điện thế ra (tự
động tầm soát điện thế)

V 10,8–12

Dòng điện sạc A) A 4,0
Nhiệt độ pin cho phép
khi sạc

°C 0–45

Thời gian nạp điện cho
pin có dung lượng
khoảng A)

(80%) / 100%

– 2,0 Ah min (24) / 35
– 3,0 Ah min (36) / 50
– 4,0 Ah min (48) / 65
– 6,0 Ah min (72) / 95
Số lượng pin 3–6
Trọng lượng theo 
Qui trình EPTA-
Procedure 01:2014

kg 0,45

Cấp độ bảo vệ  / IIB)

A) phụ thuộc vào nhiệt độ và kiểu pin
B) không áp dụng cho mã số máy  2 607 226 227

Vận Hành
Lắp tường
Bộ sạc có thể được vận hành dạng đứng (Chế độ
bàn/sử dụng mặt bàn) hoặc dạng treo trên tường.
Để gắn trên tường: Đặt hai lỗ khoan ở khoảng cách
theo bản vẽ. 
Hãy sử dụng các vít đầu tròn có đường kính 5 mm
đến tối đa 6,5 mm để gắn.

72 mm
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Bắt Đầu Vận Hành
► Tuân thủ theo đúng điện thế! Điện thế của

nguồn điện cung cấp phải phù hợp với các số
liệu được ghi trên nhãn mác của bộ nạp điện pin.
Các thiết bị sạc ghi 230 V cũng có thể được vận
hành ở 220 V.

Sạc pin
Quá trình sạc bắt đầu ngay khi cắm phích cắm của
bộ sạc vào ổ cắm và gắn pin (1) vào khoang nạp
điện (2).
Nhờ vào phương pháp nạp điện thông minh, tình
trạng nạp điện của pin được tự động tầm soát, và
pin được nạp với dòng điện nạp tối ưu, tùy thuộc
vào nhiệt độ và điện áp của pin.
Cách thức này làm cho pin có tuổi thọ dài hơn và
luôn giữ cho pin đầy điện khi vẫn gắn trong bộ nạp
để lưu kho.

Ý Nghĩa của các Nguyên Lý Báo Hiệu
Đèn xi nhan hiển thị nạp pin màu xanh lá (4)

Quá trình nạp nhanh được báo hiệu
bằng nhấp nháy hiển thị nạp màu
xanh lá (4). Pin có thể được tháo ra tại
mỗi thời điểm và được sử dụng.

Lưu ý: Quá trình sạc chỉ thực hiện được, nếu nhiệt
độ của pin ở trong giới hạn của nhiệt độ nạp điện
cho phép, hãy xem phần "Dữ liệu kỹ thuật".

80 %

Ngay khi đạt khoảng 80 % dung lượng
pin, đèn hiển thị nạp pin màu xanh lá
sẽ nhấp nháy chậm dần. Hiện tại, quá
trình nạp nhanh đã được hoàn tất. Nếu
pin vẫn ở trong máy nạp, quá trình nạp

sẽ được hoàn thành ở chế độ nạp dài hạn.

Đèn sáng liên tục hiển thị nạp pin màu xanh lá
(4)

Đèn sáng liên tục của hiển thị nạp pin
màu xanh lá (4) báo hiệu rằng pin đã
được sạc đầy.

Sau cùng, có thể lấy pin ra để sử dụng ngay.
Nếu không có pin được cắm vào, đèn sáng liên tục
của hiển thị nạp pin (4) báo hiệu rằng phích cắm
điện được cắm vào ổ cắm và bộ sạc đã sẵn sàng
để sử dụng.

Đèn sáng liên tục của hiển thị nạp điện pin màu
đỏ (3)

Ánh sáng liên tục màu đỏ hiển thị nạp
pin (3) báo hiệu nhiệt độ pin đang nằm
ngoài phạm vi nhiệt độ nạp cho phép,
xem phần "Dữ liệu kỹ thuật". Ngay khi

đạt phạm vi nhiệt độ cho phép, thì quá trình nạp
bắt đầu.

Đèn nhấp nháy của hiển thị nạp điện pin màu
đỏ (3)

Đèn nhấp nháy của hiển thị nạp pin
màu đỏ (3) báo hiệu một trục trặc khác
của quá trình sạc, xem phần "Lỗi –
Nguyên nhân và biện pháp khắc phục".

Lỗi – Nguyên nhân và biện pháp khắc
phục
Nguyên nhân Biện Pháp Sửa Chữa
Hiển thị nạp pin màu đỏ (3) nhấp nháy

Không thể thực hiện quá trình sạc
Pin không được lắp vào
(đúng cách)

Lắp pin đúng cách vào
bộ sạc Pin

Điểm tiếp xúc của pin bị
bẩn

Vệ sinh điểm tiếp xúc
của pin; ví dụ bằng cách
cắm tháo pin nhiều lần,
ví dụ thay thế pin

Pin bị hỏng Thay pin
Hiển thị nạp pin (4) hoặc (3) không chiếu sáng
Phích cắm điện nguồn
chưa được cắm vào
(đúng cách)

Cắm hết phích cắm điện
nguồn (hoàn toàn) vào
trong ổ điện

Ổ điện, dây dẫn điện
hay bộ sạc pin bị hỏng

Kiểm tra điện nguồn,
đem bộ sạc pin đến một
đại lý phục vụ hàng sau
khi bán do Boschủy
nhiệm để kiểm tra

Hướng Dẫn Sử Dụng
Sự giảm sút đáng kể thời gian hoạt động sau khi
nạp điện chỉ rõ rằng pin hợp khối đã hết công dụng
và phải được thay.
Với chu trình nạp điện liên tục hoặc lặp đi lặp lại
không gián đoạn, bộ nạp điện có thể nóng lên. Tuy
nhiên, điều này là vô hại và không có lỗi kỹ thuật
của bộ sạc.

Bảo Dưỡng và Bảo Quản
Bảo Dưỡng Và Làm Sạch
Nếu như cần phải thay dây dẫn điện thì công việc
này phải do hãng Bosch, hay một đại lý được
Bosch ủy nhiệm thực hiện để tránh gặp sự nguy
hiểm do mất an toàn.

Dịch vụ hỗ trợ khách hàng và tư vấn sử
dụng
Bộ phận phục vụ hàng sau khi bán của chúng tôi
trả lời các câu hỏi liên quan đến việc bảo dưỡng và
sửa chữa các sản phẩm cũng như phụ tùng thay
thế của bạn. Sơ đồ mô tả và thông tin về phụ tùng
thay thế cũng có thể tra cứu theo dưới đây:
www.bosch-pt.com

1 609 92A 627 | (11.05.2021) Bosch Power Tools



Tiếng Việt | 33

Đội ngũ tư vấn sử dụng của Bosch sẽ giúp bạn giải
đáp các thắc mắc về sản phẩm và phụ kiện.
Trong tất cả các phản hồi và đơn đặt phụ tùng, xin
vui lòng luôn luôn nhập số hàng hóa 10 chữ số
theo nhãn của hàng hóa.

Việt Nam
CN CÔNG TY TNHH BOSCH VIỆT NAM TẠI
TP.HCM 
Tầng 14, Ngôi Nhà Đức, 33 Lê Duẩn 
Phươ ̀ng Bến Nghé, Quận 1, Thành Phô ́ Hô ̀ Chi ́
Minh 
Tel.: (028) 6258 3690 
Fax: (028) 6258 3692 - 6258 3694
Hotline: (028) 6250 8555 
Email: tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com.vn
www.baohanhbosch-pt.com.vn

Xem thêm địa chỉ dịch vụ tại:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Sự thải bỏ
Bộ nạp điện pin, phụ tùng và bao bì phải được
phân loại để tái chế theo hướng thân thiện với môi
trường.

Không được vứt bỏ bộ nạp điện pin vào
chung với rác sinh hoạt!
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